
Anordnung Nr. 55/2026  Ordinanza n°. 55/2026 

Toblach, am 16.07.2026  Dobbiaco, il 16/07/2026 

   

   

A N O R D N U N G 
 

O R D I N A N Z A 

   

DER BÜRGERMEISTER  IL SINDACO 

   

In Anbetracht des Antrags der Firma Telco 

Telecomunicazioni SRL auf Sperrung des 

Straßenabschnitts in Wahlen auf der SP 67Wahlen 

zur Durchführung von Arbeiten zur Verlegung von 

Infrastrukturen mit der Installation einer durch eine 

Ampelanlage geregelten Einbahnregelung im 

Wechselbetrieb vom km 2+900 bis zum km 2+930; 

 

 Vista la domanda della ditta Telco 

Telecomunicazioni SRL per la chiusura del tratto di 

strada a Valle S. Silvestro sulla SP 67/ Valle San 

Silvestro per esecuzione di lavori per la  posa  di 

infrastrutture con l’installazione di un sensounico 

alternato regolato da impianto semaforico dal km 

2+900 fino al km 2+930; 

 

In Anbetracht der positiven Stellungnahme des 

Straßendienst Pustertal mit Anordnung Nr. 

12.6/23.03/2026_081 vom 01.07.2026; 

 Visto il parere positivo del Servizio Strade Val 

Pusteria con ordinanza n. 12.6/23.03/2026_081 del 

01.07.2026; 

Nach Einsichtnahme in das D.P:R. vom 30. April 

1992, Nr. 285 

Nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 der 

Strassenverkehrsordnung i. g. F.; 

 Visto il D.P.R. del 30 aprile 1992, n. 285;  

 

Visti gli art. 6 e 7 del codice della strada in vigore; 

   

o   r   d   n   e   t          a   n  o   r   d   i   n   a 

   

   

Sperrung des Straßenabschnitts in Wahlen auf 

der SP 67Wahlen zur Durchführung von Arbeiten 

zur Verlegung von Infrastrukturen mit der 

Installation einer durch eine Ampelanlage 

geregelten Einbahnregelung im Wechselbetrieb 

vom km 2+900 bis zum km 2+930; 

 la chiusura del tratto di strada a Valle S. 

Silvestro sulla SP 67/ Valle San Silvestro per 

esecuzione di lavori per la  posa  di 

infrastrutture con l’installazione di un 

sensounico alternato regolato da impianto 

semaforico dal km 2+900 fino al km 2+930; 

 

Entsprechende Verbots- und Warnschilder 

werden vom Antragsteller angebracht und 

bereitgestellt. 

Tel. des Baustellenverantwortlichen 335-1233460    

 I relativi cartelli di divieto e di pericolo  

verranno apposti e disposti da parte del 

richiedente. 

Persona di riferimento in caso di guasti            n. 

di tel. 335-1233460    

Die örtliche Carabinieri Station und die Ortspolizei 

sind  mit der Durchführung der Verordnung 

beauftragt 

 La Stazione locale dei Carabinieri e la Polizia 

Locale sono incaricati con l’esecuzione della 

presente ordinanza. 

Innerhalb von 60 Tagen ab Veröffentlichung 

kann beim Regionalen Verwaltungsgericht 

Rekurs gegen diese Anordnung eingereicht 

werden. 

 Entro 60 giorni dalla pubblicazione è 

ammesso il ricorso contro la presente 

ordinanza al Tribunale Regionale di 

giustizia amministrativa. 
 

DER BÜRGERMEISTER/IL SINDACO 

- Rienzner Martin – 
(Digital signiert – firmato con firma digitale) 

 

 

no. - Prot. - nr.:  0018498    Data - Datum
:  17.07.2026




